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Summer is on its way, and in Japan this means the festival season!  Kitakyushu is home to a rich variety of festivals, 
each with their own history and traditions.  Why not get out this summer and explore the festivals that Kitakyushu 
ÈÁÓ ÔÏ ÏÆÆÅÒȩȦ "ÅÆÏÒÅ ÉÎÔÒÏÄÕÃÉÎÇ ÓÏÍÅ ÏÆ ÔÈÅ ÅØÃÉÔÉÎÇ ÆÅÓÔÉÖÁÌÓ ÔÁËÉÎÇ ÐÌÁÃÅ ÉÎ +ÉÔÁËÙÕÓÈÕ ÏÖÅÒ ÔÈÅ ÓÕÍÍÅÒȟ ÈÅÒÅȭÓ 

a quick introduction to some of the more interesting aspects of Japanese festivals in general.  

4ÈÅ ÔÁÓÔÅÓȣ 
One of the more interesting features at summer festivals in 
Japan is the wide range of yatai (food and drink stalls) that are 
available,  selling  everything  from  Takoyaki  (octopus 
dumplings) to hot dogs. Here are some of the highlights to look 
out for. 
Japanese dishes ɀ Takoyaki, yakitori  (meat on skewers), yaki-
soba/yaki-udon (fried noodles), okonomiyaki (Japanese-style 
pancake) are your traditional festival snacks, and the delicious 
smell wafting from these stalls helps create the unmistakeable 
summer festival atmosphere. Yaki-udon is a Kokura speciality, 
so please give it a try! You can also look forward to a number of 
foreign food stalls as well, with hot dogs, beef burgers and an 
increasing number of kebab stalls also prevalent. 
Drinks - The weather during the summer festivals is hot and 
humid, so a nice cold beer is popular with many. Other drinks 
such as chuu-hai (fruit cocktail) are also widely available, while 
ramune (a kind of lemon soda) is popular with children and 
adults alike. 
Desserts - The most famous and popular dessert at summer 
festivals in kakigoori (shaved ice flavoured with syrup), and is 
popular amongst both kids and adults, who enjoy this as it 
reminds them of when they were young! Similarly, watagashi 
(candy floss/cotton candy) and ringo-ame (toffee apple) are 
traditional favourites, while chocolate bananas, crepes and 
sponge cakes give a more international flavour to the dessert 
stalls! 

4ÈÅ ÁÔÍÏÓÐÈÅÒÅȣ 
Japanese summer festivals are extremely vibrant and exciting 
occasions, with the beats from the taiko drums and the sights of 
fireworks  displays  and  carnival  parades  creating  an 
unforgettable atmosphere. Anyone is welcome to participate in 
the parades, so please get involved! 

4ÈÅ ÇÁÍÅÓȣ 
The yatai stalls at festivals not only sell food and drink but also 
various games where you can win prizes, such as kingyo-sukui 
(goldfish scooping), yoyo-tsuri (fishing for balloon yo-yos), 
shateki (a shooting gallery game) and more. With the goldfish 
scooping, the challenge is to catch as many fish as possible before 
your net breaks, while some accurate shooting in the gallery can 
win you prizes! Other games such as turtle-scooping are also 
popular. 

4ÈÅ ÃÏÌÏÕÒÓȣ 
The festivals are also a great chance to see Japanese people in 
traditional dress, and the women in beautiful kimono, and men in 
ÔÈÅÉÒ ÈÁÎÄÓÏÍÅ ÓÕÍÍÅÒ Ȭyukataȭ ÍÁËÅ ÆÏÒ Á ×ÏÎÄÅÒÆÕÌ ÓÉÇÈÔȟ 
unique to Japan. Add to this the people wearing happi 
(lightweight, short vests versions of yukata) at the food stalls and 
in the parades, and you get an event rich in colour and 
decoration. 
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Kokura Gion Taiko  
July 16th ɀ 18th (Fri ɀ Sun), around the Kokura Castle area 
Taiko Performance Contest ɀ  
Saturday 17th July, 15:30~19:00 
The Gion festival began in Kitakyushu when the feudal lord 
at the time, who had previously built Kokura castle during 
the Edo period, built a shrine to bless the city with 
prosperity. A special characteristic of this festival is the 
distinct style in which people beat both sides of the drums 
(known as ryomen-uchi), in time with the sound of the 
ȬÊÁÎÇÁÒÁȭ ÂÅÌÌÓȢ %ÖÅÒÙ ÙÅÁÒ ÍÁÎÙ 4ÁÉËÏ ÔÅÁÍÓ ÃÏÍÐÅÔÅ ÉÎ 
the drumming contest which takes place by Kokura castle. 
Also, during the festival there will be parades with people 
pulling floats through the streets of Kokura, all to the shout 
ÏÆ Ȭ9ÁÓÓÁȟ ÙÁÒÅȟ ÙÁÒÅȦȭ 

Tobata Gion ɀ July 23rd ɀ 25th (Fri ɀ Sun) 
The Oyamagasa Contest will be taking place on Saturday 
24th July, beside the Tobata ward office. 
The Tobata Gion festival has a long history, stretching back 
over 200years. During this festival the four Yamagasa 
floats transform into huge glowing towers, standing at 
over 10 metres tall and boasting over 300 lanterns. The 
highlight of the festival is the sight of the youngsters 
ÄÒÅÓÓÅÄ ÉÎ ÔÈÅÉÒ ȬÈÁÐÐÉȭ ÖÅÓÔÓ ÃÁÒÒÙÉÎÇ ÔÈÅÓÅ ÆÌÏÁÔÓ ÔÏ ÔÈÅ 
ÓÈÏÕÔÓ ÏÆ ȬÙÏÉÔÏÓÁȟ ÙÏÉÔÁÓÁȦȭȢ  

Kurosaki Gion ɀ July 20th ɀ 23rd (Tue ɀ Fri)  
The Taiko and Yamagasa float contests will be on the 20th, around 
the Kurosaki-fureaidoori street area. 
The Kurosaki Gion festival has been around for 400years, its 
tradition supported by the local Okada, Kasuga and Ichinomiya 
3ÈÒÉÎÅÓȢ 4ÈÅ ÆÅÓÔÉÖÁÌ ÂÅÇÉÎÓ ×ÉÔÈ Á ÒÉÔÕÁÌ ÃÁÌÌÅÄ Ȭ/ÓÈÉÏ-ÉÔÏÒÉȭ ×ÈÅÒÅ 
the floats are washed through with sea water, and this leaves the 
floats in their simplest form, with just bamboo leaves, Japanese 
cedar and curtain-like material for decoration. This process of 
returning the float to its earliest form is considered very important. 
After this, the floats are flamboyantly decorated and paraded 
around the area. Once evening arrives, the floats are then spun 
around and around to create an eye-catching spectacle.  

Wakamatsu Minato Festival ɀ Friday July 30th ɀ Sunday August 1st 
Held in the area by JR Wakamatsu station. 
The Wakamatsu Minato festival combines a number of different 
events, including a parade of boat shaped floats, races and 
fireworks display around the Wakato Bridge. The festival begins 
on the Friday night with the boat parade and fireworks, with 
further games and races continuing on the Saturday. On the third 
ÁÎÄ ÆÉÎÁÌ ÄÁÙȟ ÔÈÅ Ȭ+ÁÐÐÁ ÆÅÓÔÉÖÁÌȭ ÉÓ ÈÅÌÄ ÁÔ ÔÈÅ ÐÅÁË ÏÆ -ÏÕÎÔ 
Takato. 
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Wasshoi Hyakuman Festival ɀ August 7th ɀ 8th (Sat, Sun) 
4ÈÅ 7ÁÓÓÈÏÉ (ÙÁËÕÍÁÎ -ÁÔÓÕÒÉ ÉÓ +ÉÔÁËÙÕÓÈÕȭÓ ÂÉÇÇÅÓÔ 
festival of the year. The festival was first held in 1988 to 
celebrate 25 years since the formation of Kitakyushu 
city, and is a chance to bring the whole city together and 
have fun as one. Many people and groups, including both 
exchange students and local residents come together to 
take part in the Hyakuman-odori (dance), and the event 
culminates in a spectacular finale of around 3,000 
fireworks. This festival is an absolute must-see for those 
new to Kitakyushu. 

Kanmon Kaikyo Fireworks 
Friday 13th August, 19:50~20:40 
Around 13,000 fireworks 
*Cancelled in the event of rain 
Venue: Kanmon Straits near JR Mojiko station. 
This fireworks festival takes place on the coasts of 
Shimonoseki  (Honshu) and Mojiko (Kyushu) which 
ÓÔÒÁÄÄÌÅ ÔÈÅ +ÁÎÍÏÎ 3ÔÒÁÉÔȢ 4ÈÉÓ ÙÅÁÒȭÓ ÆÉÒÅ×ÏÒËÓ ÄÉÓÐÌÁÙ 
will be the 26th. The event used to be separated, with 
Mojiko and Shimonoseki each staging their own fireworks 
display, but these days the event is held in cooperation 
with each other, and draws crowds from across the 
region. The fireworks over the sea make for a fantastic 
spectacle, so please go to watch if you have time! 

Other festivals in the Kitakyushu Area 

Tobata Shoubu Festival (Tobata), 5th-6th June 

Wakamatsu Ajisai Festival (Wakamatsu), 13th, 20th June 

Chikuzen Koyanose Gion Shukubasai (Yahatanishi), 10th-11th July 

Futajima Gion (Wakamatsu), 10th-11th July 

Takenami Gion (Wakamatsu), 17th-18th July 

Maeda Gion Yamagasa (Yahatahigashi), 17thɀ19th July 

Sarakura Hachimojiyaki (Yahatahigashi), 8th & 13th-15th August 

Komonjiyaki (Kokurakita), 13th August 

Tenraiji Bon Dance (Tobata), 13th, 16th, 17th, 20th, 24th August 

Nobu Bon Dance (Yahatanishi), 13th, 14th August 

Ainoshima Bon Dance (Kokurakita), 14th, 15th August 

Noiki Bon Dance (Kokuraminami), 16th August 

Waita Gion (Wakamatsu), 30th, 31st July 

 Maeda Bon Dance (Yahatahigashi), 24th August 
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For this edition of Himawari, we have interviewed some of the new staff to come to the KIA in the last year. 
Please feel free to say hello when you see them! 

  
 

 

 

Hi there! My name is Yoko Yasuno.  
I became interested in international exchange when I was helping a 
ÆÒÉÅÎÄ ×ÉÔÈ ÔÈÅÉÒ ÊÏÂ ÉÎ ÆÁÉÒ ÔÒÁÄÅȢ )ȭÍ ÓÔÉÌÌ ÎÅ× ÔÏ ÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌ 
exchange, and still have a lot to learn, but I hope that with my natural 
energy and curiosity I can help in a number of ways. I look forward to 
seeing you all at the KIA! 

Hi, my name is Maiko Sakaguchi. 
My hobby is travelling. According to the horoscope for my birth date, I 
×ÁÓ Á ×ÁÎÄÅÒÅÒ ÁÎÄ ÁÄÖÅÎÔÕÒÅÒ ÉÎ ÍÙ ÐÒÅÖÉÏÕÓ ÌÉÆÅȢ )ȭÍ ÓÔÉÌÌ ÇÅÔÔÉÎÇ ÕÓÅÄ 
ÔÏ ÔÈÉÎÇÓ ÁÔ ÔÈÅ +)!ȟ ÂÕÔ ) ÈÏÐÅ ÔÏ ÌÅÁÒÎ ÁÓ ) ÇÏ ÁÌÏÎÇȦ )ȭÍ ÌÏÏËÉÎÇ 
ÆÏÒ×ÁÒÄ ÔÏ ÈÁÖÉÎÇ Á ×ÉÄÅ ÒÁÎÇÅ ÏÆ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅÓ ×ÈÉÌÅ )ȭÍ ÈÅÒÅȟ ÁÎÄ 
promise to work as hard as I can with a smile on my face! 

Hi there, my name is Shigeru Okutake, and I am the Senior Director at the 
Kitakyushu International Association.  
I was previously working at the Kitakyushu Kodomo-no-9ÁËÁÔÁ #ÈÉÌÄÒÅÎȭÓ 
Center)  
The Kitakyushu International Association is full of young people, and has a 
very cheerful atmosphere. Unfortunately, I have a fear of flying and boats, so I 
leave the foreign travel to others! My hobby is Kendo, and my favourite 
celebrity is the singer and actress Hiroko Yakushimaru. 2ÅÃÅÎÔÌÙ )ȭÍ ÁÌÓÏ 
really interested in Japanese history. My first grandchild is due to be born 
ÓÏÏÎȟ ×ÈÉÃÈ )ȭÍ ÒÅÁÌÌÙ ÌÏÏËÉÎÇ ÆÏÒ×ÁÒÄ ÔÏȢ  
I hope to see you at the KIA some time!  

My job involves providing subsidies and support to NPOs and citizens organizations involved in international exchange, 
and organizing speakers for lectures on international understanding. I will also be involved in activities to celebrate the 
+ÉÔÁËÙÕÓÈÕ )ÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌ !ÓÓÏÃÉÁÔÉÏÎȭÓ Ô×ÅÎÔÉÅÔÈ ÁÎÎÉÖÅÒÓÁÒÙ ÔÈÉÓ ÙÅÁÒȢ )ȭÍ ÁÌÓÏ ÌÏÏËÉÎÇ ÆÏÒ×ÁÒÄ ÔÏ ÔÁËÉÎÇ ÐÁÒÔ ÉÎ ÔÈÉÓ 
ÙÅÁÒȭÓ )ÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌ !ÕÔÕÍÎ &ÅÓÔÉÖÁÌȟ ÔÏ ÂÅ ÈÅÌÄ ÁÔ +ÙÕÓÈÕ )ÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌ 5ÎÉÖÅÒÓÉÔÙȢ  
 What kind of place is the Kitakyushu International Association? The KIA is a place where many different people can 

gather for volunteering, language classes and as part of activities for international exchange.  
 What were you doing before you came to the KIA? Until the end of last year, I spent a year and a half in Canada on a 

working holiday and studying languages. Before that, I was working at a bank. 
 What are you most interested in at the moment? -Ù ÏÌÄÅÒ ÓÉÓÔÅÒȭÓ ÂÁÂÙȦ (ÅȭÓ Á ÌÉÔÔÌÅ ÂÏÙȟ ÁÎÄ ÉÓ ÒÅÁÌÌÙ ÌÉÖÅÌÙ ÁÎÄ ÁÃÔÉÖÅȦ 
(ÅȭÓ ÓÏ ÃÕÔÅ ×ÈÅÎ ÈÅ ÓÉÔÓ ÄÏ×Î ÁÎÄ ÌÁÕÇÈÓȟ ÁÎÄ ÉÔȭÓ ÒÅÁÌÌÙ ÉÎÔÅÒÅÓÔÉÎÇ ÔÏ ×ÁÔÃÈ ÈÉÍ ÁÓ ÈÅ ÇÏÅÓ ÁÂÏÕÔ ÈÉÓ ÌÉÆÅȢ 
3Ï ÆÁÒ )ȭÖÅ ÂÅÅÎ ÔÏ ÍÁÎÙ ÄÉÆÆÅÒÅÎÔ ÃÏÕÎÔÒÉÅÓȟ ÉÎÃÌÕÄÉÎÇ +ÏÒÅÁȟ 4ÁÉ×ÁÎȟ .Å× :ÅÁÌÁÎÄȟ ÖÁÒÉÏÕÓ ÃÏÕÎÔÒÉÅÓ ÉÎ %ÕÒÏÐÅȟ !ÍÅÒÉÃÁȟ 
Canada, Peru and Bolivia. Of those, my favourite place would have to be Canada! 

As a member of KIINET (Kitakyushu International Information Network), my job is to work in cooperation with 
Kitakyushu city and the KIA to bring people in the city together.  
 What sort of place is the Kitakyushu International Association? )ÔȭÓ ÏÎÅ ÏÆ ÔÈÅ ÂÅÓÔ ÐÌÁÃÅÓ ÉÎ +ÉÔÁËÙÕÓÈÕ ÔÏ ÆÅÅÌ 
ȬÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌȭȦ (ÅÒÅ ÙÏÕ ÃÁÎ ÍÅÅÔ ÎÏÔ ÏÎÌÙ *ÁÐÁÎÅÓÅ ÐÅÏÐÌÅȟ ÂÕÔ ÐÅÏÐÌÅ ÆÒÏÍ ÁÌÌ ÁÒÏÕÎÄ ÔÈÅ ×ÏÒÌÄȢ My first impression 
when I arrived was of a homely atmosphere. All of the staff at the KIA welcomed me warmly. During the school holidays, a 
lot of kids from the local area come and play in the exchange lounge too, which adds to the warm atmosphere. 
 Tell us about a little about your personality )ȭÍ ÎÏÔ ÔÈÅ ÓÔÒÏÎÇÅÓÔ ×ÈÅÎ ÉÔ ÃÏÍÅÓ ÔÏ ÆÏÒÅÉÇÎ ÌÁÎÇÕÁÇÅÓȟ ÂÕÔ ÍÙ 
ÃÈÅÅÒÆÕÌÎÅÓÓ ÁÎÄ ÅÎÅÒÇÙ ÉÓ ÓÅÃÏÎÄ ÔÏ ÎÏÎÅȦ ) ÈÏÐÅ ÔÏ ÍÁËÅ +)).%4 ÁÎ ÅÖÅÎ ÍÏÒÅ ÅÎÅÒÇÅÔÉÃ ÏÒÇÁÎÉÚÁÔÉÏÎ ×ÈÉÌÅ )ȭÍ ÈÅÒÅȢ 
 What sort of things do you enjoy doing in your spare time? I really enjoy getting together with my friends and doing lots 

of stuff - in summer I like doing outdoor sports with my friends, like going mountain biking, canoeing, and camping. 
 Tell us about some interesting things that have happened to you recently. Working at KIINET, I have been able to meet a 

wide variety of people which has been great. In my personal life, it has been fascinating watching my child grow up.  
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Wakamatsu Tobata 

Yahatanishi 

Yahatahigashi 

Kokuraminami  

Kokurakita  

Moji  

A few 

Quite a lot 

Many 

Hotaru spots 

Firefly Viewing Spots in Kitakyushu 

In the first week of June each year, the citizens of Kitakyushu ɀ in cooperation with city workers ɀ carry out a 
firefly survey across the seventy or so rivers located in the city. What is special about the fireflies in Kitakyushu 
is that thanks to the efforts of local citizens, people can enjoy the sight of fireflies not only in the rivers of the city 
suburbs, where the nature has been largely undisturbed, but also in the rivers that flow through busier parts of 
the city. Who knows, there may be fireflies living in the rivers of your local neighbourhood.  
The most commonly found firefly in Kitakyushu is the Ȭ'ÅÎÊÉÂÏÔÁÒÕȭ ɀ Luciola Cruciata firefly, which is a type 
of Japanese aquatic firefly. 
The time of year for seeing fireflies can differ from year to year, but in general they can be seen between the 
middle of May and end of June. If you wish to go looking for fireflies, please bear the following in mind. 
At what time in the day are fireflies most active? 
*ÁÐÁÎÅÓÅ ÁÑÕÁÔÉÃ ÆÉÒÅÆÌÉÅÓ ÁÒÅ ÍÏÓÔ ÁÃÔÉÖÅ ÄÕÒÉÎÇ ÔÈÅ ÆÉÒÓÔ ÈÏÕÒ ÁÆÔÅÒ ÓÕÎÓÅÔȢ )Î +ÉÔÁËÙÕÓÈÕȭÓ ÃÁÓÅȟ ÔÈÉÓ ÕÓÕÁÌÌÙ 
means between 8pm and 9pm. 
Please avoid stepping into grassy areas while looking for fireflies. 
The areas surrounding the river are likely to be very dark, and grassy areas may be home to dangerous snakes 
and other wildlife, so please think twice before stepping foot in these places. 
Torches and car lights will interfere with the activity of the fireflies. 
Fireflies use their glow to communicate with each other. If bright lights are shined upon them, fireflies will 
stop glowing, so please avoid shining torches and car lights in their direction.  
0ÌÅÁÓÅ ÄÏÎȭÔ ÁÔÔÅÍÐÔ ÔÏ ÔÁËÅ ÆÉÒÅÆÌÉÅÓ ÈÏÍÅ ×ÉÔÈ ÙÏÕȢ 
By drinking water, such as the dew from leaves, adult fireflies can only expect to live for around one week. A 
number of volunteer groups and elementary schools are making efforts to look after the fireflies living in the 
local rivers, so in order to make sure there are plenty more fireflies again next year, please refrain from taking 
them home with you.  

The main firefly areas in Kitakyushu 
Moji ward ɀ רOkawa River 

Kokurakita ward ɀ שOgumanogawa River, תEnmeijigawa River 

Kokuraminami ward ɀ װIdeuragawa River, ױOumagawa River, ײMurasakigawa River,  

 Yoshidagawa River, ᴀNukigawa River״ ,Yamaderagawa River׳

Wakamatsu ward ɀ ᴁHaradagawa River 

Yahatahigashi ward ɀ ᴂTashirogawa River, ᴃTsukidagawa River 

Yahatanishi ward ɀ ᴄKurokawa River, ᴅWarikogawa River 

Tobata ward ɀ ᴆTenraijigawa River 
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When Where Enquiries 
6th (Sun) 

9:00~17:00 

13th in event of rain 

Green Park, Wakamatsu-ku 
 

Tel: 093-741-5545 

13th (Sun) 

10:00 ~ 15:00 
RKB Housing Park, Kokurakita Ward 

 
Tel: 092-752-7761  

13th (Sun) 

10:00~15:00 

20th in event of rain 

Chuo Greenery Park (next to the Kitakyushu 

Municipal All-purpose Gymnasium) 

Yahatahigashi Ward,  

 

Tel Fax 093-651-9245 

19th (Sat) 

10:00~16:00 

Best Denki Yahata main store 

Event square 

 

Tel 090-2858-9855 

20th (Sun) 

10:00 ~ 16:00 (cancelled) 
Moji Akarenga Place 

 

093- 372- 0962 

20th (Sun) 

10:00~15:00 

Cancelled in event of rain 

Nakagawa Street Multi Purpose Hall 

(in front of Route In Hotel, Wakamatsu 

Station East) 

Totoro 
Tel: 090-5089-3815  

20th (Sun) 
Asian Import Mart (AIM) 2nd floor 

Galleria Square 
ₔ₪≤ₐ↔↨≤₭ 

Tel: 093-512-3190 

27th (Sun) 

10:00 ~ 15:00 
Mojiko Station, Retro Square 

 
Tel: 093-331-2205 

   

Flea Markets  

July 2010 
When Where Enquiries 

11th (Sun) 

10:00 ~ 15:00 
RKB Housing Park, Kokurakita Ward 

 
Tel: 092-752-7761  

4th (Sun) 

9:00~17:00 

11th in event of rain 

Green Park, Wakamatsu-ku 
 

Tel: 093-741-5545 

11th (Sun) 

10:00~15:00 

18th in event of rain 

Chuo Greenery Park (next to the Kitakyushu 

Municipal All-purpose Gymnasium) 

Yahatahigashi Ward,  

 

Tel Fax 093-651-9245 

17th (Sat) 

10:00~16:00 

Best Denki Yahata main store 

Event square 

 

Tel 090-2858-9855 

24th (Sat) 

10:00 ~ 15:00 

Cancelled in event of rain 

Nakagawa Street Multi Purpose Hall 

(in front of Route In Hotel, Wakamatsu 

Station East) 

Totoro 
Tel: 090-5089-3815 Fax:  

   

   

 To be updated when dates decided  

   

June 2010 

August 2010 
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Flea Market Travel Details 

 .RKB Housing Park: Three minutes walk north from JR Nishi-Kokura station. Next to the Sumikkusu Golf Centreר

 Chuo Greenery Park: Take the Nishitetsu No. 1 bus, and get off at the Sanjo bus stop, near to the Spinaש

supermarket. 

 .Best Denki Yahata Main Store: Take the train to Spaceworld station, and itôs a 5-10 minute walk from thereת

 .Nakagawa Street Multi Purpose Hall: A short walk from JR Wakamatsu station, near to the Route-Inn hotelװ

 .Kitakyushu Media Dome: Take the Monorail from Kokura station to Kawaraguchi Mihagino stationױ

 .Katsuyama Park: Ten minute walk from JR Nishi-Kokura station. Walk past Riverwalk and Kokura Castleײ

 .Mojiko Station, Retro Square: Take the train to JR Mojiko station׳

  .Green Park, Wakamatsu-ku: Take the No. 40 city bus from JR Futajima station to Green Park״

ᴀMoji Akarenga Place: Two minute walk from JR Moji station. 

ᴁAsian Import Mart Building (AIM Building): Five minute walk from the North exit of Kokura station. 

 

Main Festivals 

ᴂKokura Gion Taiko: Around the Kokura station area. 

ᴃTobata Gion: Beside Tobata Ward Office, ten minutes walk from Tobata station. 

ᴄKurosaki Gion: Around the Kurosaki Fureai-doori street area outside JR Kurosaki station 

ᴅWakamatsu Minato Festival: Area by JR Wakamatsu station 

ᴆWasshoi Hyakuman Festival: See ᴂ 

ᴇKanmon Kaikyo Fireworks: Across the Kanmon Straits near Mojiko station 

1 

2 
3 

4 

5 

6 

7 

8 9 

10 
11 

12 

13 

8 14 

16 
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Kitakyushu International Association 

ῑ805-0062 

1
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1 1 
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( International Village Center 3F, 1-1-1, 

 Hirano,Yahatahigashi-ku) 

Tel: 093-662-0055    Fax: 093-662-6622 
Ὸ΅Ὸ₁ Ὸ₁

/ Open Hours   
Ὸ ‚ ‏ ⁭ ῲ •

 / Tuesday to Sunday 

.Closed ‗ '12/29 1/3)/ 

Mondays & Year-end/New Year 

Email: kia@kitaq-koryu.jp 

 ῼ⁮ₐ└↔₠∞╒₮≡└  

( Kokura Information Desk) 

ῑ802-0001 

Ὼ‍Ὼ⁪ῲ ⁪ῲ  ῼ⁮Ὼ‍ῼῬ ”

3-8-1 
ῴ ΅ ›

₈₯₈
‍΅‭΅⁭ῲ

ₐ└−╒⅍∕╒⅍
Ὸ΅

  

( Asia-Pacific Import Mart 2F, 3-8-1, Asano,  

Kokurakita-ku) 
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( 12/29 1/3) / Sun, Mon, Public Holidays & Year-end/New Year 

Getting to the KIA 

Website: http://www.kitaq-koryu.jp  

Kokura Station 
Amu Plaza 

Kokura St. Building 

Kokura Station Bus Center 

North exit 

Rihga  Hotel 

Kyu- La Foret 

West Japan  
General Exhibition 

Center 

Aim Building 
2nd Floor 

Kokura Information 

West Japan General Exhibition Center 

 
Asano 2-Chome Bus Stop 

 

Asano 2-Chome Bus Stop 

Kitakyushu 
International Conference  

Center 

Best 

Denki 
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Consultation Service for Foreigners 

Here we help to solve any problems or worries that foreign residents may 

have with life in Japan, or that Japanese people may be having in relation 

to foreign citizens, by providing important information and links to 
specific organizations. Consultations are available in both Yahata and 

Kokura, are free of charge, and donôt require reservation. Please feel free 

to visit, and be assured that your privacy will be respected.  

ṻFree Consultation - Specialist 

 

 Legal Counseling  

(13:30 to 16:30 every 4th Saturday)- Jun 26th, Jul 24th, Aug 28th 
A  counselor  from the  Kitakyushu  Branch  of  the  Fukuoka  Bar 

Association will help you with all kinds of legal problems (reservation 

is required). 

 

Consultation Concerning Immigration Procedures  

(13:00 to 16:00 every 3rd Sunday) - Jun 20th, Jul 18th, Aug 15th 

Administrative specialists will offer advice on procedures such as 

changing of visa status, extension of stay, and other issues (reservation 

is only required if you need an interpreter). 

 

Psychological Counseling  

(9:30 to 12:30 every 4th Saturday)  - Jun 26th, Jul 24th, Aug 28th 

A clinical psychologist will offer counseling for people having 

difficulties with relationships, cultural differences, and mental well-

being (reservations are required). 

 

 
 After School-Nihongo Hirobaר

After-school classes at Kokura Information for foreign children and parents who wish to study Japanese and work on their coursework.  

 Waku Waku-Nihongo Hirobaש

A series of exchange events and trips for foreign families. Until now we have had parties, barbeques, and much more.  

!!! Next Event: Spring River Stroll and Barbeque - Sunday June 27th - For more details, please check the website !!! 

 Summer Holiday Nihongo Hirobaת

A chance to study Japanese and work on coursework in a fun environment, during the school summer holidays. To be held at Kokura 

Information from August 9 ï12 (scheduled). These classes are free of charge.  

�a���7�+�,�6���<�(�$�5�¶�6���:�$�.�8�:�$�.�8-NIHONGOHIROBA EVENTS~ רEvents for foreign residents and international families 

PLEASE NOTE! ƴ The participation fees and capacity depend on each event.    ƴ Details may change, please check  the schedule .   

ƴ Please be aware that admission for each event will be closed once all the places are taken.  

For more information about times and places, please contact: k.yano@kitaq-koryu.jp or 093-662-0055 

�´�Ä�Ü�•�»�Ö�¹  NIHONGO HIROBA            

Yahata 

Kitakyushu International 

Association 

Consultation times: 09:30 �± 15:00  
Languages of consultation:  

English: Tuesday & Wednesday 

Chinese: Thursday & Friday 
Korean: Wednesday 

Tagalog: Tuesday & Wednesday 

Japanese: Tuesday ï Friday 
Telephone number: 093-671-2606 

E-mail address:  

helpdesk@kitaq-koryu.jp 

Kokura  

Kokura Information Office  

Consultation times: 10:00 �± 17:30  
Languages of consultation:  

English: Thursday & Friday 

Chinese: Wednesday 

Korean: Tuesday & Friday 
Tagalog: Thursday & Friday 

Japanese: Tuesday ï Friday 

Telephone number: 093-551-0055 
 

 

Address and directions at bottom of page. Closed on national 

holidays and during the New Year Period. For more information, 

please take a look at Foreigner Support Services at the KIA on the 

KIA homepage  


